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M A G Y A R K Ű R I R. 
Bécs, Kedden, November* Ildikén, 1 8 2 5 . 

Spanyol Ország. 1>el engemet Novai-Moráli Hadiszállása-
ról meglisztele, vettem. Hirtelenében ar-

Az Etoile Oct, 2nd. következendő tu. ra most egyebet nem felelhetek, mint-
dóisitósokat közöl Szevillából Oct. ísdik hogy megköszönjem irántam való figyel-
„ 0 Felségek és a' kir. Herczegek állandó m é t , 's azon jó szándékát, hogy az el-
fris egésségben vágynak. A' Király Don lenségeskedések' - féfbeszakasztáeával, a' 
Ánionio Vargas y Lagúnát a' szent Szék- további vérengezésekneh véget akar vét
kez rendidvűlvaló Követének és mégha- ni. Érzékenységem 's princípiumaim meg 
talmazott Miniszterének nevezé-ki , melly nem engedik, hogy Uraságod' javallatja* 
tisztséget m á r egyszer viselte. — Briga- elébb elfogadjam, míg a' Királytól, ki
dére s-D. J . de Mnzarrarát Extreraadura nek parancsolatai előttem mindenkor 
tartománya F ő Kapitányának és Badajozi szentek, utasításokat nem vehetek, még 
Kormányzónak nevezte a' Király. Ugyan- pedig a' hitelességnek azon bélyegeivei 
csak 0 Felsége a' Szan Fernando. Kaío- megerősítve , mellycknek kötelező erejek 
nai Rend' nagy - keresztjével tisztele-meg vagyon. * Seregeim 's magam szüntelen 
némelly franczia" Generálisokat,' kiknek készek vagyunk O Felsége 'parancsolatot* 
neveik a' következendők: Báró Canuel, nak meghódolni." 
Gróf Curial, Gróf Kicard, Vicomte K i u s - Badelonából , (Barcelona alól) Oct. 
sel d 'Hurbe l , Vicomte T i r i e t , Báró l'e-" 2 i d : Mina O c f ^ d . Oberster Espag-
cheux, Gróf Bourmont , Gróf d ' Anti- Moniserrátot Sarriába Imidé Marsai Mon* 
champ, Vicomte Dode; Báró Damas,, ceyhez. A' békekövet el nem fogadható 
Gróf Loverdo , és Báró Maringone. O fehéíelek alatt ajániá a'helynek általada-
Felsége' utazása a' szerint van kicsinál- tását. A' Marsai ezen -feltételeket' meg-, 
r a , hogy Nov. l l d . érkezik Aranjuezhej vefé, 's véghalározósát kinyilatkoztatá. 
s némelly magános leveleknél fogva in- Az Oberster öt óra tájban újra viszsza-

>ien Toledóba m e g y , 's Nov. iád . tartja jött azt kívánván, hogy egy franczia Ge
bémenetelét Spanyol Országnak F ő - vá- nerális küldetnék Barcelonába , ki a' vég-
rosába. * határozásbon ajánlott feltételek felett Mi-

Gen. L a r o c h e - Jaquelih mihelyt Fer- nával egyezne-meg. Az Oberstert ebéd-
dinánd Királynak, megszabadíttalásáról jére hívntá a' Marsai. Más nap Gen. 
tudósíttatott, azonnal levelet írt ellensé- Berge elküldetett Barcelonába, hova reg. 
ges Generális Plasenciának (Extremadu- gtli 8 órakor érkezett - m e g , 's megkü-
rában) jelentvén, hogy mivel a' Fran- lönböztetéssel fogadtatott. Estvére a' Cá
r i a k ' S p a n y o l Országba jövetelének czél- pitulatio plánumával jött-viszsza. Ezen 
ja elérődött, ezentúl annak seregeit nem napnak lefolyta alatt azonban olly útasí-
'arthalja többé ellenségnek. Plasencia ezt tást vett a' Marsai Cádixbol, hogy Mi-
feleléi , A' Generális Úrnak levelét, mel- nának semmi kölönös feltételeket no en-
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gedjen, hanem azon l e g y e n , , hogy Bar
celona a' szerint adja - meg magát mint 
Cádix. Eleibe terjesztvén Gen. Berge 
ezen kir. határozást a' spanyol Generá
lisnak, ettől azt a' választ v e v é , hogy 
magát védelmezni fogná. Ezolta számos 
békékövetek jövének a' Marsa i ' Hadiszál
lására , de ő egyet sem akar elfogadni, 
hacsak a' helynek minden feltételek nél
kül való általadatásával nem jő> De 
mind e' mellett is újra elfogadta tegnap 
estve Oberster Montserráto t , ki mi hír
re l jött , még nem tudjuk. Azt állítják, 
hogy Minának a' Marsai Oct . »7d. előtt 
igen hasznos feltételeket ajánlott , neve
zetesen egy hajót, mellyen famíliájával 
's javaival oda m e h e t , a' hova akarja. 
Mina alkalmasint meg fogja b á n n i , hogy 
ezt el nem fogadta. Azonközben az os
tromlás' munkája mindegyre folyik; Fran
czia Országból és Figuerasból száz ágyút 
várunk. 

Ler idábó l , Oct. 2 2 d : Obers ter T h o -
lose , az 5d. osztály Generál - stábja' Ve
zére Ler idába küldetett, hogy ezen he
lyet k é r n é - f e l . Midőn a' Capitulatió' 
czikkelyei m á r készek 's alá is valának 
í r v a , azt kívánták a' helybeliek, hogy az 
őrizet - seregből küldetnék Madritba egy 
Tiszt , kísértetvén egy franczia Tiszt által, 
's hoznának bizonyos tudósítást a' tör
ténteknek igazsága felől. Alí_g m e n t - e l 
azonban a' két T i s z t , hogy a' Militziák 
fellázzadtak, 's az ellenségeskedéseket új
ra elkezdek. Marsai L a u r i s t o n , ki már 
ekkor túl volt L e r i d á n , ismét viszsza-
ment oda , a' helyet körülkeríté 's meg-
izente a' városnak, hogy ezennel hozzá 
kezd annak ostromlásához, 's ha csak 
egy Francz ia esik is e l , tüstént kardra 
hányja az egész őrizetet. E z a' nyiiát-
koztatás foganatos leve; Ler ida megnyi-
tá kapujit, 's a' helyet seregeink elfog-
lalák. Marsai Lauriston erre egész Pat-
tantyússágával T a r r a g o n a alá ment. 

Az Echo du Midi jelenti Toulouse-
ból Oct. 24dikéről , hogy Gen. Szan-Mi-
guel sebeiben megholt . 

Az Oct. 2ndikei Moniteur szerint 
Marsa i Moncey így ic Sarriából Oct. 22d. 
a' Hadi - Miniszterhez : Seo d' Urgel a' 
szövetséges királyi seregek' hatalma alatt 
v a n , 's O catholicus Felségének felsősé
gét mcgismeré . Az őrizet hadifogoly 's 
Francz ia Országba vitetett , száma 9 1 6 , 
öszveszámlálván Tiszteket és közembere
ket. Eleségek még valami két hónapra 
való volt. A' szövetséges seregek teg
nap reggel 8 órakor foglalák - el az erős
ségeket. Gen. Hurel nagy ügyességgel 
és vitézül kortnányzá az ostromot. Gróf 
d' Yson 2d. Línea - regementbeli Fő-Had
n a g y , ki eleitől fogva jelen volt az os
trom k ö r ü l , igen jeles szolgálatokat te
ve. Második jelentésemben meg fogom 
nevezni mind kik magokat jelesebbea 
megkülönböztetek. 

Egy Gibraltári levél szerint, melly 
Oct. iod . költ 's Madriti Újságokban kö
zöltetik Sept. végén és Oct. elején vala
mi 1 5 0 0 szökevények érkezének oda Cá
dixból 's spanyol Országnak egyéb he
lyeiből. Ezek között megnevezi a' levél 
Bertran de Lyst az ismeretes Madriti 
pénz-kereskedőt , ki egy spanyol hitele
zőjének kívánsága szerint fogságra vet
tetett. 

Oct . 22d. jelenti a' Bestaurador, 
hogy a' constitutiós Igazgatásnak né
melly titkos írásai . találtattak-meg, 8 

közöltök egy L a j s t r o m , melly szerint kü
lönbféle titulusok és színek alatt r 8 J 3 , 2 8 1 
Reál oszfogattítutt- ki különböző szemé
lyek között. Arguelles 80 0 0 0 et, Zorra-
quin 1 4 1 , 0 0 0 et, F lorez-Es lrada 300,000 e 
Zumalarregui 1 3 5 . 0 0 0 et, Sorela 99,000-et, 
Sanchez 9 8 , 0 0 0 et kapíaki 

Oct. 3 l d . következendő tudósításo
kat közöl az Etoi le : 

Peniscola meghódolt á' Királyna"' 
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Canceres városát Extremadurában, VezeVe békekövetül küldetett Marsai Mon-
melly a kegyetlen Empecinado' megtá- ceyhez. Más nap pedig franczia részről 
madásait gyakor ízben viszszaverte,utóbb Gen. Berge ment Barcelonába. Hogy 
nagy szerencsétlenség érte. Értésekre es- azon benyomást, mellyet ezen. alkudozó 
vén ugyanis a' lakosoknak, hogy az em- Tisztnek meglátása a' lakosokban szerez-
lített haramia-vezér újra fenyegeti vá- hetett volna, eltávoztathassák, a'nGene-
rossokat, ellene mentek, hanem a ' v á r o s - ralis elébe egy zárt szekeret küldenek a' 
tói nagyon meszszire távoztak. Empeci- kapuhoz, 's így ment az Roltenhez, ki-
naio használván az alkalmatosságot, a' vei két óráig mulatott egy bécsukott'szo-
városba nyomult. A' házakat kiprédál- bábán. Azt mondják hogy Rotten és Mi-
talta, 's a' várost felgyújtatta, úgy hogy na azt kívánták, hogy a' várost általad
at Szerecsen-útsza, a' Pranciscanus-kjas- ván , a' Montjuichi erősséget és felleg-
trom 's több más épületek a' lángok' pre- várat megárthassák, tíz hajót kapjanak 
dájivá levének. A tűzben megégett sze- magok számára, mellyek meg ne motóz-
mélyek száma i70 -re m e g y ; 's a' fel- tassanak, végre hogy politicai magokvi. 
Ifonczoltattaké még ennél is többre. Em- seletére nézve bocsánatot nyerjenek; ha-
pecinado , érdemes hadi pajtásának Mi- nem ezen három feltételeket az Angoule-
riának nyomdokait követvén, a' város' mi Herczegnek kell elébb' helybehagyni, 
ispotályában minden betegeket megöl- A'Marsai nem bocsátkozhatott efféle kü-

, . döstetett. 'S ezen istentlenségeket, mel- lönös ajánlásokba , mellyért is megpa-
lyelt még vad népek között 1 is hallatla- rancsolá, hogy az ostromlási munka foly-
nok, a' JSIadriti és Toledoi Militziákkal íaitassék. Úgy hiszik, 12 nap alatt min-

. együtt követé- el ez a' gonosztévő. den ostromló - ágyúk Battériákba fognak 
A franczia nagy F ő Hadiszállás, állíttatni. Az e' végre fordítandó ágyúk' 

Oct. 21 d. Baylenben, 22d. la Carolina- száma százra megy. Montjuich erőssé-
kan, 's 23d. Szánta Cruz de Mudelában g e , a' mint . hallik, ostrommal fog bé-
V°H. vetetni, még pedig azon plánum sze-
, A' Ouotidier.ne Oct. 30d . követke- rint, mellyet a' Generál- stáb' Vezére 

2endó' levelet közöl , melly Barcelona fa- Marquis Marcillac készített, 's maga is 
lai alatt Oct. 23d. költ: ,,A' Mina, meg- f«g végrehajtani. Rotten , hogy annál 
kódolását még igen korán hírlelék,, ő szorosabb zabolán tarthassa Barcelonát , 
& Rotten'ezon vannak, hogy prédálás- Montjuich erősségébe vonta magát , melly 
S fd 's a' nép nyomásával szerzett temen- a' várost fedezi. Őrizet - serege jó kar
c é n kincseiket megmenthessék. Vége ban v a n , 's az élelemnek és hadi sze
r i é közelgetvén pályájok, minden nap reknek sincs szűkiben. — Azt mondják, 
rendkívül váló adót vetnek a' lakosokra; hogy Molitor és Lauriston Marsalok Ca-
sanyargatják a' gazdagokot, hogy meg- taloniába mennek, hogy ottan a'^még 
unhassák vélek a' Barcelonába lakást , ellentálló helyeket meghódoltassák, 's az-
's akkor úgy adnak nékiek passust, ha z.d a' 4d. Armada - testet Franczia Or-
"at esztendei adójukat előre lefizetik. A' szagba viszszavezessék. 
m 'nt a' Cadixi történeteket meghallak, 
a z o n n 3 i három hónapi adót csikartak Poriugallia. 
c |ó're a' Contribuenseken. Értésekre es- . 
vén a' K irá lyu l / megszabadítása, Obers- Oct. 5d. - ladikéig terjedő Lisbo-
*er. Montserrát , Rotten Generál-stábja' nai Ujságleveleknek kivonásait közölvén 



a'JVIoniteur, Oct. ödikérol ezt írja: Ma 
reggel, nap feljötteitor a' sz. György fel
legváráról í o i ágyú' szalve- lövése je-

'lenté 0 catholicus Felségének szerencsés 
megszabadulását, 's a' franczia seregek
nek Cádixba meneteleket,melly lövéseket 
a' többi erősségeknek és a' kikötőnek, 
ágyúji viszszonozának. Délben és estve 
is éppen ennyi ágyú - lövések történtek. 
Á* város líiviíágosíttatott. — Oct. lodi
k é r ő l : E g y királyi Decrétumnál fogva 
parancsoltat ik, hogy az Azorci szigete
ken , hol az anarchiái princípiumok nagy 
zürzarart okoztak, a' csendességnek újra 
lehető helyreállítása végett , a' politicai 
vélekedések miatt elkezdetett törvényes 
visgálatok, még ha a' vélekedések nyíl-
vánságos tettek által bizonyosittattak is 
b é , féíbeszakasztassanak, ha t. i. azon 
vétségek a' Portugalliai Rcstaurat io előtt 
való Epochában történtének. 

Franczia Ország. 
Gen. Savarynak közelebb jelentett 

könyve az Enghieni Herczeg' elfogattatá-
6 á r ó l , p e r é r ő l , megitéltetéseről és meg-
öleüctéséről megjelent, 's az első kia
d á s t , melly 4000 nyomtatványból állott, 
kevés órák alatt elkapkodta a' Publicum. 
Ezen munkácskának kiadásában , melly 
az ő emlékezetes - írásainak kivonása , 
az vala a' czólja Savari Úrnak , hogy 1 ) 
magát kimentse hogy tudva és közvetet-
len a' Enghieni Herczeg' elfogattatásában 
és halálában részes írem volt: 2 ) hogy 
m e g m u t a s s a , hogy nem Napóleon volt 
ki a' megölettetésre parancsolatot adot t , 
sőt hogy ő hajlandó lett volna meghal-
gatni a' Herczegnek abbeli ajánlását 
(mellyről a' Herczegnek Napóleonhoz in
tézett levele , annak halála után adatott 
által) melly szerint a' franczia Armadá
nál kész Vezérséget f o g a d n i - c l ; végre 3) 
hogy bébizonyittsa, hogy a' Herczeg el
len (Napóleon' tudta nélkül) az akkori 

külső Ivíinisterium- feje kezdett és vég-
ze t t - e l mindeneket. 

Nagy Britannia és Irlandia. 
A' Literary Gazeítc Oct. sód. a' 2d. 

Éjszak -nyugoti Expeditiónak némelly kei-
zelébbi környűlállásait közli , mellyeket 
az ottan volt Tisztek magok beszéltének. 
Az előadásnak summája e z : „Az utazás
nak czé l ja , melly az volt hogy a' Bar-
r o w útjánál inkább délre eső és járha
tóbb, útat találjanak Éjszak.-nyugotra, el 
nem élődhetett , hanem csak annyi, vilá
gosodott - meg , hogy az amerikai száraz 
föld valamelly tenger-ssorosson végződ
hetik, melly nyúgot és dél* nyugot felé. 
t e r j ed , de tíz ánglus mértföldnyi széles
ségű jég - bástyától vétet ik-körűi , melly 
úgy látszik soha sem o lvad- fe l , külön-
ben benne látszanak itt ott némelly re
pedések, mellyeken víz bnsog fel. Éj
szakra száraz van , mel ly , a' mint a' la
kosok mondják , számos szigetekre osz
lik , 's a' Bassini tengeröböl és a' Bar-
r o w útja között t e r j e d - e l . •— Meg kell 
jegyezni, hogy Kapitány Parry csupán 
1 0 vagy 15 ánglus mértföldnyire ment
be ezen tenger szorossának belsőjébe; 
hanem próbatételeit két nyáron újította-
meg egymásután. E l vala végezve, hogy 
még egy telet itten fogunk eltölteni, ha
nem minthogy a' harmatozás' ideje csak 
Aug. l l d . kezdődött, letett róla a' Kapi
tány , hogy ezen késői nyárból Valami 
hasznot vonhasson, 's viszszatért Angliá
ba. Megmaradott idejét az Expeditio^, 
n' Middleton 's, több tengeri utazók ál
tal felfedeztetett tenger partoknak és öb
löknek felmérésében tölte. Általjárást se
hol sem találtak 's csupán egy 
akadtak , melly valamelly tóból eredéit, 

lakosok' beszédénél -<>g-
a' mellyből a' lakosok',.besiedenei .»» 
v a , eay másik is folyik a' lulso olüa 
I o n , hihetőképen a' földsyki tenger te 
lé. •— A' színjátékok és egy*b 
ságok nem valának annyira divatjába" 
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ezen második, raint az első Expeditió-
nál. Egyetértés és jó kedv sem valának 
olly mértékben mint akkor. Még a' fris 
hús sem esett olly jól. Csupán a' jégi' 
fejér medve és a z arcticumi farkas vadá
szat telt valami változtatást a ' tételesnek 
egyformasága ban; de a m a merész szá
razi kicsapásokat elhagyá ez úttal a' Ka
pitány, mellyek a z első utazást olly ne. 
vezetéssé tevék. — A* hajós legénységet 
két ízben látögaták Eskimo csoportok; 
ezeknek jóforma termetek van j hanem 
igen piszkosak. Aszszonyaik, kiknek ha« 
jók erősen fekete 's olly kemény mint 
a' lószőr, eleinte félelmeseknek mutaták 
magokat, de a' Matrózókkal még is csak
hamar megismerhedének. Ezen Eskimók 
valarnelly jó aszszonyi lélek maradékai
nak tartják magokat ; ismernek m é g , a' 
mint mondják három állatfajokat, mel
lyek valami rosz aszszonyi lélektől szár
maznak, illyenek p. o. az Itkalilok vagy 
az amerikai száraz földi vadak, a' Ca-
Hunok vagy Európaiak, kiket csupán 
hallomásból i smernek, é s , a' k i k , — a' 
mint néminemű tartózkodással 's egy 
Mersmind udvarisággal magokat kifeje
zek — az ő kutyájik. Szép jele ez a' 
rokonság azon középszerű képzeletnek, 
mellyet felőlünk Cablunokról, m a g o k 
nak formálnak ! Magokat Euntéknak ne
vezik, ' s az Eskimo nevezetért, melly 
"yers hús evőt jelent, erősen haragusz-
n a k. Hanem úgy látszik m i n d e' mellett 
>s, hogy a ' férjfiak megeszik ollykor 
a * áltálok fogott vadnak nyers húsát , 
Sellyét az aszszonyok mindenkor meg 
szoktak főzni. — Ezen vadaknak hó guny-
hójik elmés alkatásuak. Három , lóhere 
l e v é l formán egybeszerkeztetett gunyhók-
n a k van egy közönséges bejárása bizo-
n 7°s hoszszú folyosón keresztül. E g y 
ginyhóban nem lakik több egy famil iá-
n , a l - A' kutyák a' folyósón tanyáznak, 
* m el ly igen alacsony, 's rajta a' kül

ső levegő keresztül nem hathat. Belől 
kemény hó négyszegek vannak, gránit
kő formán kifaragva, és egymásra rak
v a , úgy hogy a' gunyhó szinte kő épü
letnek látszik. Ezen g láb magasságú 
és 8 láb szélességű szobában köröskö
rűi vad állatok'bőrével terített pad van , 
melly ű lő-és egyszersmind alvói helyűi 
szolgál. Ezen gunyhóh halzsír-mécs' tü
zével fúttetnek - bé , 's a' világosság egy 
ablak gyanánt szolgáló jégkarikán által 
h a t - b é . Ez a' leírás szorosan egyez az
zal, mellyet Latrobe Herrcnhuler Mis-
sionárius ít' Labradori Eskimók hóguny-
hoiról közlött, — Ezen Nemzetség ala
kosainak vagy Angekokjainak szemfény
vesztéseik éppen azok a' mi a' Grönlan-
diaiaké ugyan azon nevezet alatt. Az 
alakos, minekutána rémséges köntösé--
bén, tagjainak iszonyatos jártatásával, 
's hasból beszéllés' segítségével, a' lé
lekkel való értekezését előmutatta volna, 
mint a' megholt a' földre lerogyik; ek
kor minden mécsek kioltatnak 's a' bor
zasztó setétségben, az alakos' felesége 
férje' köntösére több bőr-darabokat ag
gat, mellyeknek hasznát ezennel m'g 
fogjuk érteni. Az alakos lassan-lassan 
ismét megkapja érzéseit; felébred, 's az 
al-világban tett fáradtságos útjából ki
pihenvén m a g á t , kezdi bcszélleni, hogy 
midőn az alvilágnak mélységeiben buj-
doklott, miként közelített feléje egy csu
da -á l l a t , melly minden czethalakat és 
czctlovakat körmei között tartott, - mint 
kérte ő 1 ezen csudát bocsátaná szaba
don azon állatokat, hogy az Euncék, 
(Eskimók) azokat foghassák-meg; mint 
vágta-cl a' csuda - állatnak elsőben egy 
körmét, azután kettőt, végro az egész 
lábát. „Holnap" így kiált ekkor „ismét 
eljő a' hal. 'S ha alvilági tetteimben ke. 
telkednétek, nézzétek ezen ba lbőr-da
rabokat, mellyekét a' pokolbéli lelkek, 
gyözedelmeimnck dicsőségéül köntösöm-
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r é aggattak." — A' Kapitány Parry nagy 
áron tudott egy efféle b ő r r e szert tenni. 

— • Ezen vadaknak ladikaik czelhal- szál
kákból és czeihól- bőrből állanak ,-hosz-
szaságok 20 láb , szélességek feljűl 19 
alól .9 1/2 - láb; könnyűségek csudalko-
zásra mél tó , 's mintegy repülő halak. 

Azon nevezetességek között , meliyet 
a* Expedit io magával hozott különös em
lítést érdemlenek az Eskimók' kutyáji , 
mellyek terehordásra látszanak alkatva 
lenni. Az Esltimo nyelvnek valami ZOO 
szavait szedték-öszve , mellyek hasonlók 
azon Eskimo szóejtésekhez , mellyeket 
ama nagy nyelv - visgáló H a l t a i Professor 

-Vater , olly remekül analysalt Mithrida-
tesében." 

Egy másik Újság, minthogy mosta
nában minden ánglus közönséges leve
lek az Éjszaki folcísarka körül tett Expe-
ditióval t e l n e k - e l , így ír az Eskimók-
r ó l : Kapitány Parry olly Eskimókra ta
lált , kik ezelőtt soha sem láttak még 
Európaiakat . Ezek rézszinűek , hajaik 
hoszszak és sírnák, szemeik igen feke
ték. Különös bennek hogy a' hadról 
semmi képzeletek nincs , 's közötlök Ve
zért nem lehet észrevenni. Melly két 
dolog mind azon észrevételekkel ellen
kezik , mellyeket ekkoráig a' vad Népek 
körül tettének. Lépnek valami házasság 
formára egymás között , hanem minden 
férj fi annyi aszszonyt vehet , a' mennyit 
vadaszatjából eltarthat. A' barátok kö
zött szokásban v a n , hogy feleségeiket 
bizonyos időre egymással megosztják, 's 
ezzel egymás iránt nagy tiszteletet láttat
nak bizonyítani. Sok kutyákat tartanak , 
mellveket szánakba szoktak befogni. E -
zeknek a' kutyáknak, szőrök helyett igen 
finom eyapjok van. Az Új - Foundlandi 
kutyáknál valamivel kissebb termetűek. 
Kapitány Parry 16 iliyen kutyát hozott 

: magával. A' melly levegőt gunyhóikban 
beszívnak meleg és nedves egyszersmind. 

A hidegről melegre hirtelen való menc-
tel gyakori mejjgyúladást okoz nálok. 
Ezen emberek igen tisztátalanok, teljes 
elitekben- soha sem ferednek se nem 
mosdanak , 's a' féreg majd megeszi 
őket. Vadász - szereiket állatok' csont
jaiból és halszálkákból készítik. Minden 
dolgot hasznánál fogva tudnak csalt be
csülni , így p. o. nagyon becsülik az Eu
rópaiaknak késeiket, szegeiket 's több 
efféle szereiket. Ez az egész Nemzetség 
csupán 250 főből áll. Semmi más ága
zattal nincsenek atyafiságban, hanem az 
éjszak - amerikai vadakról hallottak be-
szélleni, 's tőlök felette igen irtóznak. 

A' Courier így ír Oct. 2"zd: ,,A' Mor
ning - Chronicle m a igen borzasztó híre
két és vélekezéseket terjeszt. Azt hiszi 
hogy az Adrniralitásnál nagyobb mozgá
sok vágynak's nagyobbak a' tengeri készü
letek, mint a 'Publ icum gondolja."—„Az 
Igazgatás valójában erősen kezd nyugha
tatlankodni azon következések miatt, 
mellyek a' Francziáknak a' Félszigeten 
vett győzedelmekből erednek, , —• Ege
szén másként fordultak á' dolgok, mint 
előre képzelték." — Azt állítják, hogy Pá
rizsi Nagy-követünknek a' franczia Igaz
gatás elébe terjesztett némelly kérdéseire 
igen kétértelmű feleletek adattak, mellyek-
re nézve erőszakos lépesekre kell alkal
masint vetemedni, hogy Sir Viliam A 
Cournak az ánglus Reclamansok karok 
megtérítését illető Szerződését védelmez
hessük,"—Emlékezhetik reá a' PubÜcwn 
mond tovább a' Morning-Chroniele ,.b°gy 
ezelőtt néhány hónapokkal Sir Ovven kor
mánya alatt egy hajós - sereg álkttato 
Nyugoti-Indián", 's akkor minden az hit
te , hogy Ovvennek Cuba' megtámadása 
iránt parancsol/itjai volnának; de a uo „ 
nem úgy volt. (5 azon utasítást vevé, hogv 
annyit érő spanyol jószágot foglalna-<" 
tengeren, a' mennyiből a' Wjebb emljte" 
kárvallottak kielégíttethetnek j azonban 
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e j ! y sebes F r e g á t által csakhamar ellenke- vagy a' ki nyomtatta, mindeniknek 
iő utasítást küldenek utána, midőn t. i. megneveztessék, ha hogy ezek m 
87,on kárpótlások iránt Madritban \.i%is könyvben magában meg nem volnának 
Mártz 12-d. szerződés köttetett. Minthogy nevezve, különben engedelmet semmi 
azonban Ferdinánd Királynak Cádixból esetben sem lehet nyerni. 4 ) A' kik az 
lett elutazása után költ Decrétuma ezen első pontnak feltételei ellen, vallásos 
Szerződést semmivé teszi, 's ha az kegye- vagy politicai tárgyú időszaki - vagy fő
iem úlján megtartatnék is , a' határtalan lyóírást adnak-.ki , azt árulják vagy ter-
spanyol Igazgatás nem egy könnyen fizet- jesztik ezen Kantonban , azok az° illető 
hetne franczia kezesség nélkül,, mellyre Policzáj - bíró elébe idéztessenek, ki őket 
pedig Viliele Úr i smernem igen lehet haj- a' nálok találtatott nyomtatványok' elvá
landó; könnyen megeshetik hogy Sir Owen telén kivúl, még pénzre is büntetheti 5o 
élőbbeni. útásitássának végrehajtása iránt Franktól 150-ig. Ezen feljúl az afféle es e-
fog parancsolatot venni." tökben fentartjuk magunknak, hogy az 

(A'Courier válasza következik.) írókat , kiadókat, nyomtatókat vagy ter-
Helvétziai Szövetség. jesztőket a'könyv foglalatjáért törvényes 

Lutsern városának és Respublicájá- úton vonhassuk feleletre, ha t. i. arra 
nak lő tanácsa következendő pontokból nézve " valamellyikőjök alkalmatosságot 
alíó határozást tétele közönségessé Oct. szolgáltatott volna. 5) Jelenvaló határo
nd: i ) Semmiféle időszaki avagy folyó- zásnak rendszabásai által a' személyes 
úas, melly vallásos vagy politicai tár» panaszlásnak és elégtételkeresésnek jus-
gyakról szóll, akár helyben akár másutt sai az ezen Kantonban nyomtattatott 
nyomtattatott, 's akár van előtte az író akármelly természetű 's tulajdonságú 
â agy kiadó neve . akár nincs , ezen- könyvekre nézve semmi csorbulást vagy 
túl Kantonunkban nem árúltathatik , határok,,közzé való szorítást ne szenved-

T agy más módon közönségessé nem té- jenek, 6 ) Szemesen fel keU még vigyaz-
tethetik, ha csak elébb reá a' nevelésre ni a' nevelésre ügyelő tanácsnak a' 
egyelő tanács engedelmet nem ád. 2 ) könyvnyomtató műhelyekre, a' nagyobb 
Ezen engedcletnnek megnyerhetésére néz- nyomtatolt munkákra, 's mindenféle kö
ve az eladandó vagy elterjesztendő könyv- zönséges folyamatban lévő nyomtatvá-
1)01 egy nyomtatványt bé kell adni a' nyokra, a' millyenek nevezetesen az Uj-
öevelésre ügyelő tanácsnak, melly a' sagok és Journalok. 7) Jelenvaló ren-
-lótiyvet megvisgálván, ha azt arravaló- delésnek végrehajtására nézve, a' neve-
s t a r t j a , tartozik az engedelmet nyolez lésre és jó rendre ügyelő tanácsaink, a' 
ft,aP alatt kiadni. Ha podíg azt ítéli hogy mennyire mellyiket illeti, megbízatnak, 
a könyvit nem lehet árúitatni, annak 8) Különben hogy ezen határozásunk an-
"özöíiséiíessé tételét felfüggesztheti ad- nál inkább közönségessé lehessen, ol-
d i 8 » míg okait ugyancsak nyolez nap vastassék-fel a' prédikáló székekből, sze-
J l a t t a' fő tanáccsal közli, a' mikor a' geztessék- ki , 's hivatalos- leveiünkbe 
d o l ogban véghatározás léhtik. 3 ) Ha ol- nyomtattassék - b é ^ 
^'as időszaki • vflgv fVilyóírás' árulásáról *** "** • 

V aS)on kérdés , melly ezen Kantonban No v. >od. á S t á tu s -p ap 1 r o 
"p ' itattatott, akkor a' könyvnek visgálat sainakkozep-arrok: 
f. ''ocsáttatásával, annak írójának vagy 5táfu« Kötelezőlevele 5 pCtmal Conv. r . 81 5A6; 

Ugyan az 2 \Jz pCtmal; Sorsvonasos Költsön 1820-
« hocsáttatásával, annak írójának vagy 

"'acó^nak, és a' kinek költségén kijött 



tJtt\ 3 1 2 

ról G. P.J - Ugyan az i82ir51 .100 t G. P. - becse leszen. Vajha a' Magyarolt' Iste 
Bizonyíiáa i8aid. Költsönrol 1 0 0 ftért C P. — n e helyette több olly Hazafiakat t á m n c / 
Béca Városi BankóÖbligaiiók 2 1 / 2 pCtmal 38 3/4$ S Z O n , kik nagyobb tehetséggel bírván 
lűöfor. C.P. 249 7/3 for. V. Czban. i Bank-ActU A> ' m , p l i J f ' i ™ - B S Í M " ' 
9,3 ifi for. C.P. Cs. Arany n for. 33 xr. * T „ n * e l . V e t G f . . ^ S / f I r ó l « t 
s ' ^ m o s t , midőn m a r nyelvünk jeles virág-

zásra emelkedett," még hathatósabban 
gyámolítsák. P y b e r Benedek Úrnak és 

Magyar Ország. , a z ő boldogult atyjának Ferencznek hal
hatatlan érdeme leszen a z , hogy Litera-

Nov. 5d. így írnak a' Hazai Tudó- túránk' első felemelkedését barátságosan 
sitások „Ns. K o m á r o m Vármegyében gyámolítottak; mert hazafiúi tisztelettel 
Virthen szomorú gyász l epte -e l az'on há- l<e.ll említenünk, hogy a' Pyber ház volt 
za t , melly eddig a' barátságnak és. a' a z > mellyben a' barátság' szárnyai alatt 

; magyar nyelv virágoztatásának kedves T a g J támadtak, vagy tökéletesedtek tisz-
. lakhelye volt. Tek. Györkényi P y b e r telt S z a b ó Dávidunknak minden mun-
: Benedek Úr T . N. K o m á r o m 's több Vár- hái. Azért m é l t ó , hogy minden Hazafi 
megyéknek Táblab írá ja , hoszszas beteg- tisztelje nyelvünk culturájának ezen höl-
sége után becses életének 65d . esztende- csőjét és áldja a' boldogultnak Özvegyét 
jében Oct. i 8d . megszűnt élni. Nem ké- i s T e k . H o r v á t h y Borbála Aszszonyt 
telkedhetünk, hogy ezen hír a' magyar és egyetlen fiját Ignáczot ." 
Literaturának minden Barátai t bánatos . -*~.~~.~~~~.~» 
érzésre fogja fakasztani; m e r t P y b e r - „ B u d á n , Oct. 2 8 d . meghalt Tek. Bű
b e n olly Hazafit látnak elhunyni, ki r i á n János Ú r , Komáromi fi,.a. Nagy
nyelvünknek bajnokát, halhatatlan emlé- Mélt. Magyar kir. Helytartó - tanács Re-
kezetű Baróthi S z a b ó Dávid Urat , vál- gistratora , a' királyi pecsétnek ezen 
tozhatatlan szíves barátsággal holtáig úri lő T a n á c s mellett , és az Archívumnak 
házánál ápolgatta 's így annak a' gond Gondviselője, életének 6 id . esztendeje-
nélkül való dolgozásra csendes magános- ben. Ezen munkás Tisztviselő 38 esz-
ságot szerzett; ki minden magyar Lite- tendőket töltött a' Hazának és Királynak 
rátorhoz buzgó indulattal viselteiéit és a' szolgalatjában, mindenkor olly serény 
magyar könyveket nemcsak becsülte, ha- buzgósággál , olly pontos szorgalmatos
nem költséggel is napfényre segítette; ki sággal 's olly lelki ismeret szerint va o 
önnön maga is Senecának fordításán dol- h ívséggel , hogy Elöljáróinak teljes meg" 
gozot t , és a' tudós Papokkal , kiket e' elégedését és hívatalbeli társainak baia • 
végből magánál igen örömest látott, a' ságát nagy mértekben megnyerte. Ugyan 
magyar nyelv iránt támadt kérdésekről ezen magaviselete emelte őtet az A c c ^ 
vetekedni, örvendett, liiy barátságos in- sistaságból fokönként, a' mostan «i 
dúlatú, egyenes lelkű, nyájas társalkodá- rétesen viselt t isztségére, mellyben ugy 
sú Hazafit, és nyelvünk' kedvellőjét vesz- s z ű n t - m e g élni, hogy mindenekne , ^ 
tettük tehát el P y~h e r Benedek Ú r b a n , i smerték, maga iránt jó emlékezetet 
kinek híre mindaddig f enmarad , míg a' gyott , és azt mint szép örökségei, 
magyar nyelvnek Árpád' maradékainál- radékaira is általszáílítolta." 
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